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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 2 
 

Sense and Reference 
 ِؼٕٝ اٌىٍّٗ ٚدلاٌزٙب

Sense and reference are two very distinct ways of talking about the meaning of 
words and other expressions. 
Sense deals with the relationships inside the language. 
Reference deals with the relationship between the language and the world. 

.ؽش٠مزبْ ِز١ّزربْ جذاً ِٓ اٌحذ٠ث ػٓ ِؼٕٝ اٌىٍّبد ٚ اٌزؼج١شاد الاخشٜ : (اٌّشجغ ــ الاشبسٖ)اٌّؼٕٝ ٚ   

  ..(اٌىٍّبد اٌزٟ ١ٌس ٌٙب ٚجٛد أٚ ِؼٕٝ خبسج اٌٍغٗ).. ٠زٕبٚي اٌؼلالبد داخً اٌٍغخ: اٌّؼٕٝ

  ..(اٌىٍّبد اٌزٟ ٌٙب ِؼٕٝ أٚ ٚجٛد خبسج اٌٍغخ).. ٠زٕبٚي اٌؼلالخ ث١ٓ اٌٍغخ ٚاٌؼبٌُ: الاشبسح

 
Sense 
 
The sense of an expression is its place in a system of semantic relationships with 
other expressions in the language.  
E.g. The relationship between “big” and “small” is oppositeness of meaning 
(antonymy). 
The relationship between “rich” and “wealthy” is sameness of meaning 
(synonymy). 
..اٌّؼٕٝ رؼج١ش ٘ٛ ِىبٔٗ فٟ ٔظبَ ِٓ اٌؼلالبد اٌذلا١ٌٗ فٟ اٌزؼج١شاد الاخشٜ فٟ اٌٍغٗ  

..٘ٛ اٌزؼبد ِٓ ِؼٕٝ ػىس" طغ١ش"ٚ " وج١ش"اٌؼلالٗ ث١ٓ : ِثً  

..٘ٛ اٌزشبثٗ فٟ اٌّؼٕٝ اٌزشادف" الاثش٠بء"ٚ " الاغ١ٕبء"اٌؼلالخ ث١ٓ   

• We will talk more about sense relations in a coming lecture. 
 
Notes: 

1. In some cases, the same word-form can have more than one sense. E.g. 
Look at the word-form  “bank” in the following sentences: 

“I have an account at the bank.” 
أظشٚا ِثلاً شىً وٍّخ . ٠ّىٓ ٌٍٕفس شىً اٌىٍّٗ ٌٙب اوثش ِٓ ِؼٕٝ,فٟ ثؼغ اٌحبلاد   

"فٟ اٌجًّ اٌزب١ٌٗ"اٌجٕه ــ ػفٗ "  bank"  
“I have an account at the bank.”  

"ٌذٞ حسبة فٟ اٌجٕه"  
“We took the boat to the other bank of the river.” 

"أخزٔب اٌمبسة اٌٝ اٌؼفٗ الاخشٜ ِٓ إٌٙش"  
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 In these examples, “bank” has a different sense in each sentence. 
 فٟ ٘زٖ الاِثٍٗ وٍّخ 
 Bank ثّؼٕٝ ِخزٍف فٟ وً جٍّٗ

2. We can talk about the sense, not only of words, but also of longer 
expressions such as phrases and sentences. 

ٌٚىٓ ا٠ؼبً ِٓ رؼج١شاد اؽٛي ِثً اٌؼجبساد , ١ٌس فمؾ ِٓ اٌىٍّبد,٠ّىٕٕب اٌحذ٠ث ػٓ اٌّؼٕٝ 

..ٚاٌجًّ  
e.g. “Rupert took off his jacket.” 

"سٚثشد خٍغ سزشرٗ"  

  “Rupert took his jacket off.” 
"خٍغ سزشرٗ سٚثشد"  

We say that both of these sentence have the same sense. 
.ٔمٛي اْ ولاً ِٓ ٘زٖ اٌجٍّٗ ٌذ٠ُٙ ٔفس اٌّؼٕٝ  

3. One sentence can have different senses. 
..جٍّٗ ٚاحذٖ ٠ّىٓ اْ ٠ىْٛ ٌٙب ِؼبٟٔ ِخزٍفٗ  

e.g. “The chicken is ready to eat.” 
"اٌذجبجٗ جب٘زٖ ٌلاوً"ِثلاً   

This sentence has two different senses. The first sense is that the chicken is 
ready to be eaten. The second sense is that the chicken is ready to eat 
something. 

اٌّؼٕٝ اٌثبٟٔ  ..(ِٓ لجً شخض  ). الاٚي ٘ٛ أْ اٌذجبجٗ جب٘زٖ ثأْ رؤوً.. ٘زٖ اٌجٍّٗ ثّؼ١١ٕٓ ِخزٍف١١ٓ

  ..(وبٌمّح  )٘ٛ أْ اٌذجبجٗ ػٍٝ اسزؼذاد ٌىً ش١ئبً 
Reference 
Reference is a relationship between parts of a language (words and phrases) 
and things outside the language (in the world). 
By reference a speaker indicates which things and persons in the world are 
being talked about.  
e.g. My son is in the house. 
“My son” here refers to a person in the world  and “the house” refers to a thing 
in the world. 

  (فٟ اٌؼبٌُ)ٚأش١بء خبسج اٌٍغٗ  (اٌىٍّبد ٚاٌؼجبساد  )الاشبسٖ ــ اٌّشجغ ٟ٘ اٌؼلالٗ ث١ٓ أجزاء ِٓ ٌغخ 

.ِثلاً اثٕٟ فٟ إٌّزي. ثٛاسطخ اشبسح اٌّزىٍُ ٠ش١ش اٌٝ الاش١بء ٚالاشخبص فٟ اٌؼبٌُ اٌزٟ ٠زُ اٌحذ٠ث ػٕٙب  

..٠ش١ش اٌٝ شٟء فٟ اٌؼبٌُ" اٌج١ذ"ٕ٘ب ٠ش١ش اٌٝ أٞ شخض فٟ اٌؼبٌُ ٚ " اثٕٟ"  
To make the term reference clearer to you, hold a book in your hand and 
describe it in a sentence. For example: “This book is about Semantics.” 
The English expression “this book” is part of the language. This expression can 
refer to any book. In the example, we used it to refer to part of the world which 



 
3 Ŋoŋee  -  ѕυℓтαη 

is the book you are holding in your hand. “Reference” is the relationship 
between the language expression and the real world object. 

٘زا اٌىزبة ٘ٛ ػٓ "ِثلاً . اِسه اٌىزبة ث١ذن ٚطف رٌه فٟ جٍّٗ.ٌجؼً ِظطٍح الاشبسٖ اوثش ٚػٛحبً ٌه

"ػٍُ اٌذلاٌٗ  

, فٟ اٌّثبي. ٘زا اٌزؼج١ش ٠ّىٓ اْ ٠ش١ش اٌٝ أٞ وزبة..٘ٛ جزء ِٓ اٌٍغٗ" ٘زا اٌىزبة"اٌزغج١ش الأج١ٍز٠ٗ 

..اسزخذِٕب ٌلاشبسٖ اٌٝ جزء ِٓ اٌؼبٌُ اٌزٞ ٘ٛ اٌىزبة اٌزٞ رّسىٗ فٟ ٠ذن  

..ٟ٘ اٌؼلالٗ ث١ٓ ٌغخ اٌزؼج١ش ِٚٛػٛع اٌؼبٌُ اٌحم١مٟ" ِشجغ"  
After looking at the previous example, we can give the following two 
definitions: 
• A referring expression is any expression used in an utterance to refer to 
something or someone. 
• A referent is the person or thing in the world speakers refer to by using a 
referring expression. 
The relation between a referring expression and a referent is what we call 
reference.  

:٠ّىٓ اْ ٔمذَ رؼش٠ف١ٓ ّ٘ب,ثؼذ إٌظش فٟ اٌّثبي اٌسبثك  

٘ٛ اٌزؼج١شاٌّسزخذَ فٟ اٌىلاَ ٌلاشبسٖ أٞ شٟء ِب اٚ شخض  (اٌزؼج١ش اٌّحذد ثبلاشبسٖ)ــ اٌزؼج١ش ثبلاشبسٖ 

..ِب  

..ــ اٌّشبس ا١ٌٗ ٘ٛ اٌشخض اٚ اٌشٟء فٟ اٌؼبٌُ ٠ش١ش اٌٝ اٌّزحذث١ٓ ثٛاسطخ اسزخذاَ رؼج١ش الاشبسٖ  

..اٌؼلالٗ ث١ٓ رؼج١ش الاشبسٖ ٚاٌّشبس ا١ٌٗ ٘ٛ ِبٔس١ّٗ اشبسح ــ ِشجغ  
Notes:  
1. The same referring expression can, in some cases,  be used to refer to 
different referents. 
e.g. The referring expression “this book” can be used to refer to different books. 
2. Two different referring expressions can have the same referent. 
e.g. The two expressions “Riyadh” and “the capital of Saudi Arabia” both refer 
to the same place. 

..اْ ٠سزخذَ ٌلاشبسٖ اٌٝ ِشجؼ١بد ِخزٍفٗ, ـ ٔفس اٌزؼج١ش ثبلاشبسٖ ٠ّىٓ فٟ ثؼغ اٌحبلاد1  

..٠ّىٓ اْ رسزخذَ ٌلاشبسٖ اٌٝ ِىزت ِخزٍفٗ" ٘زا اٌىزبة"ِثلاً اٌزؼج١ش ثبلاشبسٖ    

..ــ اخزلاف١ٓ ثزؼج١ش الاشبسٖ ٠ّىٓ اْ ٠ىْٛ ٌٙب ٔفس اٌّشجغ2  

..و١ٍٙب رش١ش ٌٕفس اٌّىبْ" ػبطّخ اٌٍّّىٗ اٌؼشث١ٗ اٌسؼٛد٠ٗ"ٚ " اٌش٠بع"ِثلاً اٌؼجبسر١ٓ   
Comparing Sense and Reference 
 
1. The referent of an expression is often a thing or person in the world; whereas 
the sense of an expression is not a thing at all.  
The sense of an expression is an abstraction in the mind of a language user. 
When a person understands fully what is said to him, it is reasonable to say that 
he grasps the sense of the expression he hears.  
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2. Every meaningful expression has sense, but not every meaningful expression 
has reference. 
e.g. The words “almost”, “if” and “probable” have sense, but they do not refer 
to a thing in the world.  

فٟ ح١ٓ اْ اٌزؼج١ش ثّؼٕٝ لاشٟء ػٍٝ , ــ اٌزؼج١ش ثبلاشبسٖ غبٌجبً ِب٠ىْٛ شٟء أٚ شخض فٟ اٌؼب1ٌُ

.الاؽلاق  

فّٓ , ػٕذِب ٠ىْٛ اٌشخض ٠فُٙ رّبِبً ِب ٠مبي ٌٗ.. اٌزؼج١ش ثّؼٕٝ ٟ٘ فىشٖ ِجشدٖ فٟ ر٘ٓ ِسزخذَ اٌٍغٗ

..إٌّطك أْ ٔمٛي أٔٗ فُٙ اٌزؼج١ش ثّؼٕٝ ٠سّغ  

..ٌٚىٓ ١ٌس وً رؼج١ش رٚ ِؼٕٝ ٌذ٠ٗ ِشجؼ١ٗ. ــ وً رؼج١ش رٚ ِؼٕٝ ٌٗ ِؼ2ٕٝ  

..ٌىٕٙب لارش١ش اٌٝ شٟء فٟ اٌؼبٌُ, ٌذ٠ُٙ ِؼٕٝ" ِحزًّ"ٚ " ارا"," رمش٠جبً "ِثلاً ػجبسح   
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2nd lecture 
 

1. When we talk about the meaning of words and other expression, 

we have to consider: 

a. Sence 

b. Reference 
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c. Since  

d. A and B 
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2. Sense and reference are two very ………….ways of talking about 

the meaning of words and other expressions. 

a. Similar 

b. Distinct 

c. Confusing 

d. A and B 
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4شريحه 2المحاضره  
3. Sense deals with the relationships: 

a. inside the language. 

b. Outside the language. 

c. Both inside and outside. 

d. All true 

 
4شريحه 2المحاضره  

4. Reference deals with the relationship between the language and: 

a. The environment 

b. The world. 

c. The dictionaries. 

d. History 
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5. The sense of an expression is its place in a system of semantic 

relationships with other expressions in the language. An 

example of these relationships: 

a. oppositeness of meaning (antonymy). 

b. Sameness of meaning (synonymy). 

c. Both true 

d. Both false 
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6. The same word-form has more than one sense. 

a. This happens all the time. 
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b. This happens in some cases. 

c. This never happens in English. 

d. All false 
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7. Talking about "sense" applies: 

a. Only to words. 

b. Only to sentences or phrases 

c. To A and B 

d. Neither A nor B 

 

 
8شريحه 2المحاضره  

8. One sentence ……….have different senses. 

a. Can 

b. Can't 

c. Must 

d. All false 
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“I have an account at the bank.” 
“We took the boat to the other bank of the river.” 

9. In these examples, “bank” has a ………………..in each sentence. 

a. Similar sense 

b. Different sense 

c. Confusing sense 

d. A and B 
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“Rupert took off his jacket.” 
“Rupert took his jacket off.” 

10. In the above two examples, we say that both of these 

sentence have the ……….sense. 

a. Confusing 

b. Different 

c. Same 

d. All false 



 
10 Ŋoŋee  -  ѕυℓтαη 

 
8شريحه 2محاضره  

“The chicken is ready to eat.” 
11. The above sentence is an example of: 

a. A sentence has two different senses. 

b. A sentence has two similar senses. 

c. A sentence has only one sense. 

d. All true 
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12. As we know that "Reference" deals with relationship 

between the language and the world, we got to know the term " 

referent" and the term: 

a. "referring pronoun" 

b. "referring expression" 

c. "Referent expression" 

d. Subject 
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13. The relation between a referring expression and a referent 

is what we call: 

a. Reference.  

b. Utterance. 

c. Occurrence. 

d. All false 
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14. In the example:" This book", the word (This) is: 

a. A referring expression 

b. A referent 

c. A phrase 

d. All false 
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15. In the example:" This book", we can find that the same 

referring expression ………………..be used to refer to different 

referents. 

a. Can't 

b. can, in some cases, 

c. Must 

d. All false   
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16. While a referent of an expression is often a thing or person 

in the world, the sense of an expression: 

a. The same 

b. May be a thing 

c. Must be a thing 

d. Is not a thing at all. 
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17. Every meaningful expression has sense, ………….every 

meaningful expression has reference. 
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a. but not 

b. and 

c. but also 

d. all false 
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